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JIERCUKO-CEMAHTUYECKHUE CPEJCTBA OMOTHMBHOCTHA
1 OCOBEHHOCTH X ITEPEBOJIA C AHIVIMVICKOI'O
HA PYCCKHI A3BIK B [IOSTUYECKOM TEKCTE
(HA ITIPUMEPE CTUXOTBOPEHUA ©. A. JIAPRUHA «<HOME IS SO SAD»)

Annoranus. CTaThs MOCBAIIEHA HCCIET0BaHNIO TPOOIEM
NEPEBO/Ia AHIIOA3BIYHOM M093UH HAa PYCCKUH SA3BIK. Y TOYHEHBI
OCHOBHBIE HOPMBI, PEryIUPYyIOLIME IPOLECC NEPEeBOIa XyHo-
JKECTBEHHBIX TEKCTOB, BBIABICHA CHEIU(HKA EPEBOTICCKIX
CTpareruii nepesosia NO3TUYECKOTO TEKCTa, CBA3aHHAs C 0CO-
OGEHHOCTSIMHM SMOTHUBHOI COCTaBIISIIOIIEH Xy[I0XKECTBECHHBIX
TEKCTOB.

KunoueBble coBa: s3bIKOBas TpaHC(HOpPMANUS, JUTEpa-
TYpHBII NEpeBOJl, MOATUYECKUI NMEepeBo, aBTOPCKUN 3aMbl-
ceJl, SMOTUBHOCTb, SMOTUBHBIH KOMIIOHEHT, SMOLUSI.

IlocranoBka mpo0/iemMbl. AKTYyanbHOCTh MCCIENOBAHHS CO-
CTOUT B BAKHOCTH HM3y4YeHHs NEPEBOAYECKUX CTPATErHil Xymo-
xKecTBeHHbIX TeKcToB (XT), B3aMMOIEHCTBUS A3BIKOBBIX KOZIOB
pasnuuHbIX KyabTyp. [lo MHEHHIO MHOTHX HccaeaoBatenei, B pas-
HoBUIHOCTH XT, a MMEHHO XyH0KECTBEHHOM MO3THUYECKOM TEKCTE
(mamee — XIIT), mepeBOTUHK CTATKMBACTCSA HE TOIHKO MCKIFOUH-
TENBHO C JIEKCHYECKOH MeTadopoii, Ho 1 ¢ MeTaopoil Kak mpu-
palleHHeM CMBICTA B OTHOIIEHU! BCEX KOMIIOHEHTOB, BCEX YPOB-
Heif Tekcta [2, ¢. 26]. «Jlms XynoxecTBEHHOTO NepeBoja B LEI0M
XapaKTepeH MMUTATHBHO-UMIPOBU3ALMOHHBIA THII TBOPYECKOTO
BOCTIPOM3BEAEHNS HH(OPMAIIHH OPUTHHANAY, — ITHIIET HCCIe0Ba-
tenb JI.C. Makaposa [2, c. 27)]. Taxoii B30 Ha pobneMaTuKy Xy-
JOKECTBEHHOTO niepeBoia oTpasuics B padotax E.E. Bpasrockoii,
M.C. Makaposoii u apyrux [2; 3; 8; 12]. Cymectyer u apyras
Touka 3penus: ang B.A. Komuccaposa B mpoiiecce nepeBojia mpo-
MCXOUT KOMMYHHMKATHBHOE MPUPABHUBAHHE TEKCTOB HA PA3HBIX
sabikax [8, c. 9]. [Ipn aTom He uckiIrodaeTcs cama mpodnema Xy-
J0KECTBEHHO-3CTETHYECKOTO BO3/ICICTBIS HA UHTATENS [IEPEBOJA,
4TO, B CYLIHOCTH, IPEIONPEACIIET OTKIOHEHHE OT MAKCHMAaJlb-
HO BO3MOKHOH CMBICTOBOM TouHOCTHY [12, ¢. 9] mpu mporiecce
XyHOKECTBEHHOro mepeBofa. C OFHOM CTOPOHBI, «TpHpalleHHe
CMBICIIaY, € APYroil — «KOMMYHUKATHBHOE MpUpaBHUBaHUE». Mc-
CIIeJIOBAHNE S3BIKOBBIX TPAHC(OPMAIIHIL, CBA3AHHBIX C JIEKCHUECKH-
MU cpenctBaMu 3MOTHBHOCTH B XIIT U KOCBEHHO BNMSAIOIIMX HA
KOTHUTHBHYKO cocTapisoutyto XIIT, He momyunnu 10cTatousoro
OCBELLEHHS B HAyYHO JUTEpaType, XOTs mpodieMe IMOTHBHOCTH
npu niepeBoax X T mOCBAIIEH pa uccenoBanuit [4; 12].

OOBEKTOM HCCIIENOBAHNS B JAHHOH CTAThE SBIAIOTCSH SA3BIKO-
BbIE TpaHC(OpMAIMH, CBA3aHHBIE C HMOTHBHOH COCTaBISOMICH
XIIT B mepeBofiax aHNIOA3BIYHON 093U HA PYCCKUM A3bIK.

Lexp craTbu 3aKimodaeTcss B TOM, YTOOBI C TIOMOIIBIO COTIO-
CTAaBUTENBHOTO AHAN3A OMHCATh TMHTBOCTHIHCTIHYECKHE 0COOCH-
HOCTH s13bIK0BBIX TpaHcdopManmii XI1T, yrounnts nepeBogueckne

HOPMBI, 3aBUCAIIHE OT ThMa HexoaHoro Teketa (UT), BeIBAT TpH-
YYHBI NOSBNEHNS B TEKCTAX TIEPEBOIA CMBICIOBBIX M ACTETHUYECKUX
KOMIIOHEHTOB, KOTOPHIX HET B OPHTHHAJE.

M3no:xenne ocHoBHoro marepuana. OcHOBHbC MpoOIeMbl
TEPEBO/IA CBA3AHBI C aEKBATHbIM HCIIONB30BAHUEM BCEX PECYPCOB
s3bika. MH(OpMAIs, Tpe/icTaBNeHHas B TeKCTe, HAPAMYIO 3aBH-
cut ot Tuna UT. Hanpumep, kadecTBo nepeBoa HayyHOTo TEKCTa
(HT) nampsimyto 3aBHCHT OT COAEpKaTeNbHOM OMM30CTH NepeBoia
OpUTHHAIY, T.6. CMBICJI0BOI fHoMuHaHTON Tpu nepeBone HT saBns-
eTCs HOpMa SKBUBANEHTHOCTH Tepesozia [1, ¢. 251]. [lo muennto
pafa uccaeoBarenell, epeBOIYECKUe CTPATeruu, TaK Ha3blBae-
MBIE «MAKCHMBI, KACAIONIHECH TOYHOTO TepeBojia MMEHHO 00Imes-
3BIKOBBIX JICKCHUECKHX, TPAMMATHYECKIX 1 CTHINCTHYECKHX 3HA-
yeHnity [2, c. 23], naubonee o0uIMEe YCTAHOBKH, PETYIUPYIONIHE
TpOLECC MEPEBOAA U CBI3AHHBIC C UACHTUYHOCTBIO TIEPENABACMOM
uH(OpMAIHH, HE BCeTIa MPUMEHNMBI, KOTa TTepe]l MePeBOTINKOM
crout 3aja4a nepesopa XT. Tak, bpasrosckas E.E. yTBep:xnaer:
«IlepeBon XymOKeCTBEHHBIX TEKCTOB M AHANM3 THX MEPEBOTOB
HE BIHCHIBACTCS MOMHOCTBIO B CHCTeMY MakcuM... Camas Bax-
HAsl MAKCHMa O TOYHOCTH, ONM30CTH K OPUTHHANBHOMY TEKCTY HE
Morvia ObITh MPUMEHNMA K MHOTOCMBICIIEHHOMY, OTIMYAIOIEMYCS
MHIMBUTYaNbHOM MaHEpoH MHChbMA XYNOKECTBEHHOMY TEKCTY»
[2, c. 25]. Jlamee oHa yKka3wiBaeT: «B TeKcTe MepeBOMUMK CTATKH-
BACTCS HE TONBKO C MCKIIOUMTENBHO JIEKCHUECKOH MeTadopoid,
HO ¥ ¢ MeTa(opoii Kak MpUpAIIEHHEM CMbICIIA B OTHOIIEHNH BCEX
KOMIIOHEHTOB, BCEX YPOBHEH TekcTay [2, ¢. 26]. HekoTopsiMu co-
BPEMEHHBIMH  HccaenoBarensivy, Hampumep, JI.C. Maxaposoid,
XyH0KECTBEHHBII TIEPEBO] MOHUMAETCS KK «COIMOTHHTBOKYIb-
TypHas JIEATENBHOCTh 110 00ECIICYCHHI0 €IMHOTO JINTEPATYPHO-XY-
J0KECTBEHHOro mpoctpanctBay [3, ¢. 17]. lpu Takom momxone
TNEPEBOYMK CTAHOBUTCS MHTEPIPETATOPOM TEKCTA, & CaM TEKCT
CTAHOBUTCS OJHAM K3 BO3MOKHBIX BAPHAHTOB MCXOTHOTO IEpe-
Bomumoro Tekcta (MIIT). Eciu nmpu mepeBosie HayqHOro Tekcra
HOPMa SKBUBAJICHTHOCTH B COUCTAHUH C TIPArMATHYECKOIl COCTaB-
JISOIIIEH, TOHMMAEMOH Kak 00ecTieueHHe KenaeMoro BO3AEeHCTBIS
HA YUTATENs, ABISAETCSA PELUAIOLIMMHU, TO MPH MEPEBOAE XyIO0Ake-
CTBEHHOTO TEKCTA JAHHBIE HOPMBI, TOXE SBIAACH CMBICIIOBHIMH
nomuHantamu B XT, mpuOOpeTaloT CHeu(UUeCKHid Xapakrep.
[To muenuro 0. Haiipwt [8, ¢. 16], mpu mepesoge XT HeoOxomumo
YYUTBIBATb JUHAMUUECKYIO SKBUBANEHTHOCTh X T, KOTOpas MOKET
TONHOCTBI0 OCYLIECTBHTb KOMMYHHMKATUBHYIO 3aMEHY OpPUTHMHA-
7na; «J{uHaMITIecKas IKBUBATICHTHOCTh 1T BOSMOKHOCTh UHTa-
TENSIM — HE HOCUTENSAM S3bIKa — TIPOIYBCTBOBATH TEKCT», —ITHIIET
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tO. Haiina [8, c. 17]. CiocoOHOCTb TiepeBojia 00eCTe uTh HHTEI-
JNIEKTyalIbHO-TEIOHHCTHYECKOE TIEPEKUBAHNE TOH K€ HHTEHCHB-
HOCTH, KOTOpasl IOCTHraeTcs OpuruHaioM [2, c. 16], no mMuennto
E. BpasroBckoi, fBISETCA aKTyalbHOH 3aJaueil Ui MepeBOdYH-
ka XT. Takum 06pazom, 0T00p 1 apaHKHUPOBKA CMBICIOBBIX KOM-
TIOHEHTOB 151 HP(EKTHBHOTO OTOOPaKEHUS 3aMbiCia CO3HATENs
XT nomkHa COOTBETCTBOBATh HOPME JMHAMUYECKON 3KBUBAJEHT-
HOCTH, KoTopast peanusyercs B XIIT ¢ MOMOIIBbIO pa3NuHbIX JeK-
cuuecknx cpencts. B XT ctpemienne BbI3BaTh OTKIHK Y YUTATENA,
JIaTh EMY BO3MOKHOCTb HACAJUTBCSA TEKCTOM SABSETCA OHUM U3
(yHKIMOHANBHBIX ACTIEKTOB YMOTHBHOCTH.

[lo muenuto JI. [InoTpoBCKOH, IMOTHBHOCT — YHKLUS SA3bI-
KOBBIX E[MHHI], KOTOpasi 3aKIMOYaeTCsi B CIOCOOHOCTH BBIPAKATH
IMOLHOHATBHOE OTHOIIEHHE TOBOPSLLIETO K 0OBEKTHBHOM eHCTBH-
TenbHOCTH [4, c. 12], n uMeHHo oHa mpu nepeBofe X T nckioun-
TENbHO BA)KHA, T.K. HEPA3PBIBHO CBA3aHA C OLEHOUHBIM KOMIOHEH-
ToM, TipucyTcTBytolM B mobom Tune XT. [lepeos moaTuueckoro
TeKcTa 0CO0CHHO CIOKEH, MOCKOMbKY B HeM, 1o Muennto C. Jle-
BHHA, TIPUCYTCTBYET OOMNbIIAS MO CPABHEHHIO C APYTUMHA THIAMH
TEKCTOB LIEMBHOCTH | CBs3aHHOCTH: «Poetry is marked by a special
kind of unity» [2, c. 10]. Kpome 3toro, nostuueckuii TeKcT Xapax-
TepU3yeT BBICOKAs CTENEHb IMOTHBHON HACHIIIEHHOCTH, MOITOMY
nepenaya AMHAMUIECKOH SKBUBANCHTHOCTH B JAHHOM THIIE TEKCTa
SABIIAETCS HEOOXOIMMBIM KPUTEPHEM XOPOLLET0 MEPEBOJIA.

Jlns ananusa Obino BeIOpano crixorBopenue Gumanma Aprypa
Jlapxuna «Home is so sad. It stays as it was left» [6, c. 497] B mepe-
Bozie A. Kymnepa (cm. [Tpunoskenne). [laHHbiii Teket oToOpaH Juis
aHaJN3a, MOCKOMbKY B OTHOCHTENBHO HEOOMBIIOM TEKCTE JIeKCHe-
CKHE CpeIcTBa YMOTHBHOCTH BbIpakeHsI Oomee sipko. P. JlapkuH,
Jaypear HeCKOMbKHX JINTEpaTypHbIX PEMHUil 1 Harpaz (camas mpe-
cTukHas — Koponesckas 3onoras Mexaisy 3a 1965 ron), ssigercs
aBTOpoM psna mostuueckux cooprukos (Whitsun Weddings,1964;
High Windows, 1974), Heckonmbkux poMaHoB (B TOM uncrie
«A Girlin Winter», 1947), kauru ouepkoB 00 HCKycCTBe [pKasa
(All What Jazz, 1970), 60mbly1o YacTb CO3aHHOTO Ha AHTHICKOM
S3BIKE MOCBAIAET MpoOneMaTike BpeMeHH. VcmbiTaB BiusHue
VB. Heiirca u V.X. Onena, ®.A. Jlapkun obpamaercst k 00bljieH-
HOCTH ¥ TOBCEIHEBHOCTH, KOTOPBIE pa3BOPAYMBAIOTCA B JKHM3HH
0OBIYHBIX NEO#eH Ha THIHYHO aHrmuiickoM dowe. [Ipenmor mms
CTHXOTBOPEHNS, KaK IPABHUIO, KPaTOK — COOBITHE, BCTpeya Wi
TyTeWeCTBHE; AEHCTBUTENBHOCTh MPOCTYIAET HE TONBKO B peal-
X, COBPEMEHHBIX aBTOPY, HO MPOSBIAETCSA B ABTOPCKUX OLEHKAX
¥l MHTOHAUUAX. BHUMATENbHOCTD K JETANIM, BOCCO3/IABAEMBIX C
YAMBUTENbHOH TOYHOCTBIO, TIOMOTAIOT MPOYYBCTBOBATH aTMOC(e-
DY, B KOTOPOI iporcxofiaT coobitust. «Home is so sad» — TunmudHbIit
obpaser moasuu ®.A. Jlapkuna, rie agoprucTHuHas KPaTKoCTh 3a-
PUCOBKH M aBTOPCKAs MHTOHAIMS 3BYYaT OCOOCHHO HCKpEHHE, 0e3
H3MAIIHETO TEaNNPOBAHKS U POMAHTHUYECKOH MPHIOAHATOCTH,
xapaktepHoii 11 kymupoB @.A. Jlapkuna.

CTHXOTBOpPEHHE HAUMHAETCA C TeMbl JIETHYECKOH TIpycTH
«Home is so sad». 310, B CyIHOCTH, HEYAUBUTENBHO, €CII OpaTh B
pacuer To, 4T Tepejt HaMU — PETPOCTIEKIIMSA: JOM OKHHY/IH, 0CTa-
BHIIN, M aBTOP BCTIOMUHAET JKH3Hb B HEM JI0 TOTO, KaK X035€Ba €r0
nokunyu. CIOKHO cka3aTh, Kakue cobbitus B ku3nu O.A. Jlap-
KHMHA CTATH TIOBOZIOM /TSl HAIMCAHHUS JAHHOTO CTHXOTBOPEHHUS, HO
OJIHO MOJKHO CKa3aTh HaBepHsKa: 1000Bb @.A. JlapkuHa K My3bIke
(c 1961 mo 1971 rozsr ©.A. Jlapkun Ben CEKIMIO 1Ka30B0i My3bl-
ki B rasete «The Daily Telegraph») moBnusina Ha BeIOOp M03TA.

«Perpocrekius fienaeT ronoc erHyecknm», — 3aMeyaeT
W. Bponckuii [6, ¢. 312], 1 BOT ¢ 3TOi-TO 3METHUYHOCTH roJ0Ca,
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NpUTIYIIeHHOH rpycTH HauuHaetcs «Home is so sady. Jlekcn-
YeCKHe CPEACTBA HMOTUBHOCTH € CAMOr0 Hadyaia TpejcTaBle-
Hbl OHCATENbHON JeKCUKOH, MPSAMO HA3BIBAIOIEH IMOLUU: «SO
sad». Takas mpsAMas HOMHHALMS SMOLMH JIETKO JEKOAMpYeTCs,
co3ziaBas 0co0yto arMmocdepy A0BEpPUTEIBHOCTH Y YHTATENS 1103~
tiyeckoro Texcta (nanee — [T). [naron «lefty, mocrapnenHsli B
KOHLIE TIEPBOM CTPOKH, ABIAIOMHUICS CKPBITOM IPaMMaTHUECKOH
TeKCeMOH, TIO3ULMOHHO YCHIMBAET TEMY OTbhe3/a, OpOLIeHHO-
cti: «it was lefty. B coznanuu obpasa noma, Tjie Kora-To K
IPYXKHO, yUACTBYIOT JIEKCHUECKHE SAUHHIIBI, KOTOBIE ABMAIOTCS
OLICHOYHBIMH: «last to go» («mocnenHuil, KOTOpHI ye3Kaery),
«having no hearty («He uMeromuii cepua, WK cui»), «A joyous
shot» («Oecrneunbiii cHEUMOK»). Takxke co3maHui 0co00il ar-
Mochepbl crocoOCTBYET KOHTPACTHOE HCTONB30BAHHUE JEKCEM
«comforty u «lefty, uto TombKO ycunMBaeT APPEKT OCTABICH-
HocTH, 3atepsHHocTH. W. Bponckuii cuntaert, 4to, «m0CKONBKY
KOHTPACT Mbl BOCTPHHUMaeM Jyure Bcero» [6, ¢. 303], Jlapkun,
CTaNKHUBAsS TNArofbl, TOCTHTAeT CBOEH LENM: YMHOXas IpyCTb,
OH, Ka3aJ10Ch OBbl, YMHOKAET Mevalb NPOMCXOASIIEr0 i TOTOBUT
YuTaTeNs K HOBOMY CeMaHTHUecKoMy MpsukKy. Ho B crienyromeit
CTPOYKE B TEKCTE HA CAaMOM Jiesie HaOMIO#aeTcs BO3BPAT K 3asiB-
JIEHHOH ¢ caMOro Hayana TeMe: «3aTepsHHOCTb, OMHOYECTBO),
YTO B TEKCTE MPEJCTABIEHO TMAroaoM» «withersy ¢ ycunurens-
HBIM «80%» («TaK cChIXaThes») U (pa3eoqornyeckuM 060poToM
«having no heart to put aside the thefty («He umes cun ckpbiTh
0T cebst IOTEPIOR), 1 HTO BO3BPALIAET YUTATENS K MEPBOHAYAID-
HOMY «50 sad» («TaKoil mevanbHbIii»).

CMbICT TIepBOi cTPOdBI, KaK Mbl BHMM, SCEH: ¢ MOMOLIBIO
PETPOCTEKIHH, YCUIEHHOH HNETHYHOCTBIO TOHA, W MPAMOMH
HOMUHALMH Bocco3aéres aTMmocdepa goBeputenbHOCTH. Bo
BTOpOHl CTpOde BO3HMKAET MOpPA3HTENbHAS BELIb: YHTATENIO
npennaraeTcs 0e3 OOMHAKOB y3HAaTb, Kak Ha caMoMm jene 00-
CTOST feNa B MOKHHYTOM JOMe, OLYTHTb PEaTbHOCTb MPOWC-
xonsuiero camoMy. C OMOIIBIO IBX MPEATOKEHHI, HCTIOMb3Y-
IOIMX MOJIAIbHBIHA TIaron «can» B «You can see how it wasy,
H BTOPOTO MOBECTBOBATEIbHO-MOOYAUTENBHOTO MPETOKEHHS
«look at the pictures and the cutlery» aBrop momemaer yntarens
BHYTPb TOKUHYTOTO JoMa. UnTarenb, OKa3biBasch CBHJCTENEM
Yy)KOH JpaMbl, OCTpee 4yYBCTBYET HEOTBPATHMOCTH IPOHCXO-
namero. [lepedncrnenne mpeameToB — «pictures, cutlery, music,
vase» — caMo 1o cede co3aet BHyTpeHHne pudmsl. [lo MHEHMIO
1. Bpoxcxkoro, 01M30CTb MKy TpEAMETaMH, HACSIMHU, TOHATH-
AMH...3Ta OMU30CTh cama 1o cede ecth pudma [6, c. 330]. Ot-
CYTCTBHUE DIUTETOB B AEBATON M AECATON CTPOUKAX CTHXOTBO-
PeHHUA co37aeT AOMONHATENbHOE IMOLHOHANBHOE HaTpsKEHHE:
YnTaTeNb CHOBA CTOUT MEpPe] 3a7aueil, KOTOPYO MOCTaBMI Mepes
HUM aBTOp: JIOPHCOBATH 00pa3 MOKMHYTOTO I0Ma Ha CBOW BKYC
(pictures, music, vase). B pesynbrare aBTop OpUTrHHANBLHOTO TEK-
cTa co00WAET YUTATENIO HEYTO, IOYTH HEYTOBUMOE B aTMoc(e-
e CTHXOTBOPEHHUS, Pajiit Yero, 10 CYTH, OHO i HAIMCAHO: TaM, 32
3KPaHOM, OCTAIMCH HEBH/MMbIE MUPY CIIe3bl, UbS-TO OpOIIEHHAS
Mo00Bb, 4bs-TO 00MaHyTAas BEPHOCTb.

B nepeBone A. KymHepa moHsTHE «IOM» TOKE OMHCHIBACT-
Csl KaK CHMBOIN BEPHOCTH JIOASM, KOTOpBIE €ro MOKHHYIMA. DMO-
THBHOCTb, BBIPAKEHHAS META()OPHYECKH, TONBKO YCHIIMBALTCS OT
cTpokH K ctpoke: OH «menoubto Mo6oit / [locneanemy yexasiue-
My BepeH...» [7, ¢. 498], OH «1yTb XKUBOH, CChIXAETCS, TOKUHYT 1
sarepsuy [7, ¢. 497]. [lepconnukamus 1oMa CO3IAET TOMOTHH-
TENbHBIN OTTEHOK IMOTUBHOCTH. B opurunane y ®.A. Jlapkuna
MBI HaxomuM «win them back» — («BepHyTh HX 00paTHO») — 1OM
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CIIOBHO OBl TBITAETCS MOBEPHYTH BPEMs BCIATH, BEPHYTH TOT
OCTPOBOK CUACTBS, KOTa BCE B HEM UM JpyskHo. [lepBas cTpo-
(ba opurnHana comepKUT 3a4aTOK TOTO HAMPSKEHHOTO THHAMH3-
Ma, KOTOPBIii pa3BopaunBaeTcs BO BTOPOi cTpode. ITO MO3HIMOH-
HO mof4epkHyTo raronamu «lefty («OporeHnnstiiy) n «win backy
(«BepHyTb 00patHOY): «lefty B KOHUE MEPBOIi CTPOKU U «Winy B
Havane Tperbeil. CpasHeHue, ncmonmbsyeMmoe ®.A. JlapkunbiM,
TOXE CO31aeT AhexT IMoTHBHOCTH — «as if to win them backy.
B nepeBone mepsasi crpoda snermunHa, HO He IuHamuuHA. Bo
BTOpOIi cTpo()e mepeBojia aBTOp TOXke OepeT YMTaTens B CBHJC-
TeNM ApaMbl, KOTOpas MPOM30LLIA B MOKHHYTOM HoMe: «B yrmop
B3TIISIHHE Ha 3TH HOTBI, Ha KoBep, / Ha doprennannsiii cryn. / Ha
3Ty Basy». B mepeBone IuHaMu3M BTOpOH cTpOdBI JOBENCH 10
npeziena ¢ MOMOIIBI0 MPEATOKEHUS, COAEPIKALIEr0 HHBEPCHIO:
«B ymop B3mIAHUY», KOTOPOE MO3ULMOHHO MOMELIEHO B KOHEIl
BOCHMOH CTPOYKH. DTO MPEBpALAET YATATENS B CBUACTENS 1pa-
MBI, IPOU30LIEANIEH B JOME, UTO U BEHYAET MepeBojl. B opuruHa-
Jie YUTaTeNh — COyYaCTHUK TAHBI, B MEPEBOJE — IPECTYILICHNS.
B opurunane BaxHO HeHa3BaHHOE, B TIEPEBOJE BCE AOBEACHO 10
JIOTHYECKOTO KOHIA: MOCMOTPH B YIIOp — M BCE TOMMEIIb CaM.
Tema HEOTBPATHMOCTH TIPOMCXOJAIIETO, HEYMOTMMOCTH BPEMEHH
1 CBS3aHHAS € 3THM TPYCTh B IIEPEBOJE KAK-TO PA3MBbITa: YUTATEIb
OKa3bIBAETCA UyTh JIX HE OTBETYMKOM; TeMa (aTyma, KOTopas
€CTb OCHOBHAS MPY)KHHA IPOMCXO/AIIETO, BBIHECEHA 32 CKOOKH,
TI03TOMY MOKHO CKa3aTh, YTO KOTHUTHBHAS COCTABNAIOIAS TIEpe-
BOJA M OPUTHHANA, CBI3aHHAS C aBTOPCKUM 3aMBICIIOM, BOTLIOLIE-
Ha T0-pa3HOMY (/[Ba pa3HbIX 00pa3a I0Ma).

B opurunane_mparMaruueckas HampaBICHHOCTh KaTeropHHu
SMOTHBHOCTH — CTPEMIICHNE BBI3BATH OTKJIMK Y YUTATENS — JOCTH-
TaeTCs ¢ MOMOIIBIO CIEYIONHUX JEKCHUECKUX CPETICTB:

a) TIpAMast HOMHHALKS SMOLHMIL: «s0 sady;

0) oneHoyHas nexcuka: «having no hearty;

B) MeTadopa B BUje MEPCOHN(UKALMH: BeCh 00bEM CTHXOTBO-
peHus;

r) cpaBHeHue: «as if to win them backy;

1) mpueM Kontpacta: «left; comforty.

Taxke B TeKcTe HCMOMB3YIOTCS MOBECTBOBATENBHO-TIO0YIU-
TenbHble npetoxkenus («Look at the pictures and the cutlery) u
Tpe/IOKEH s, Conepkallie MoanbHocTh («You can see how it
Was»), KOTOpbIE BHOCAT JOTIOHATEIbHBI OTTEHOK SMOTHBHOCTH.

B nepesoze Kkareropus SMOTHBHOCTH TPEACTABIEHa CIETyIo-
IIUMH JIEKCHYECKUMHU CPEICTBAMH:

a) OLIEHOYHAS JIEKCHKA: «UYTh JKUBOWY, KTOKHHYT U 3aTePsHy;
KHUITH JIPYKHOY;

0) Metadopa B BuJIe MEPCOHUUKALIM: BECH 00BEM CTHXOTBO-
peHus;

B) MHBEPCHS: «B YIOp B3NIAHWY; «ITO Cpasy Temeph B IM1asa
Opocaetcsy;

r) moBrop: «Ha dopremuanubiii ctyn. Ha 51y Bazy».

Kpome omucaHHBIX NEKCHYECKHX CPEACTB, H B OpUTHHAIE, U
B TIEpeBOAE OOMBIIYIO POMb UIPAIOT JIEKCEMBI, KOTOPEIE B TEKCTE
PAaCTIONOXKEHBI PSAZIOM, XOTs 1 B pasHbIX crpoukax: «left; comfortm;»
«KHBOH, cchixaetcs»). KocBeHHo co3naBas 0TTEHOK SMOTHBHOCTH,
OHH TOIBKO YCHJIMBAIOT 00LIyI0 atMoctepy MOTepSHHOCTH, OfHU-
HoyecTBa. Oba TekcTa 007ajal0T AMHAMUYECKOH SKBHBATEHTHO-
CTBI0, BBI3BIBAIOT Y YMTATENS OTKIHK, TIPH 3TOM BBICOKAs CTEMeEHb
BBIPaKEHHOCTH SMOTHBHOH TOHAIBHOCTH TEPSETCA. ITO HPOUCXO-
JIAT OTTOTO, YTO Ha YPOBHE TEKCTa KaK €/IMHOTO LIEOTO Mbl HMEEM,
CKOpee BCEro, /iBa pasHbIX 00pa3a I0Ma: TOT, KOTOPBIH CKpbIBAeT
TaifHy, U TOT, TAe mpousouna apama. Hajo ckasate, 4to faHHas

CUTYyaLus SBISETCA TUIMYHOM Js nepeonunkoB XT. Hampumep,
E.B. CtpenbHulikas cuutaer, 4to «(uiuoaoru eMHOYIIHO 0TMe-
YaKOT OTCYTCTBHE CMOCO0a a/IeKBATHOM Tepefaun IMOTHBHOTO CO-
JIep KaHUA BBICKA3bIBAHNUS 1 TEKCTA IPH TIEPEBOJIE HA MHOCTPAHHBI
3bi» [12, ¢. 5], [pu 310M B HepeBojie MOITHYECKOTO TEKCTa Mpo-
CIIeXKHMBAIOTCA 3aKOHOMEPHOCTH, OTIHYAIOLIME MEPEBOJ MOATHYE-
CKHi OT NMPO3aHYECKOTO NEPEBOA: HATHYHE B TEPEBOTHOM MO3TH-
YeCKOM TEKCTE IOBTOPA, 4T0 He oToOpaxkaercs mpu nepesoge XIIT;
HATMYKE B OPUTMHANBHOM TEKCTE HHBEPCHH, 0OBIYHO OIyCKaeMOil
npu nepesoze XT [12, c. 17].

Wrak, cyMmmupyeM crefytonue BbIBOABI:

1) ang BoIpakenus kareropun aMotisHoCTH B [1T B opuruHane
¥ B TEPEBOJE HCTONMB3YIOTCA PA3IHUHbIE JEKCHUECKHE CPECTBA,
KOTOpbIE B OCHOBHOM DEaii3yloT OCHOBHBIE JOMHUHAHTBI 00OMX
TEKCTOB — «TPYCTh, OUHOYECTBON;

2) pononuuTenbHbI oTTeHOK dMotiBHOCTH B IIT cosnaercs
PA3MMYHBIMU A3BIKOBBIMH TPHEMAMH, KOTOPBIE YCHIMBAIOT 3MO-
THBHYIO TOHAIBHOCTS 1T,

3) aMHaMuYecKas SKBUBANEHTHOCTh MPE/ICTABIEHA 1 B OPUTHHA-
7Ie, U B TIEPEBOJIE, HO CTETIEHb BBIPAKEHHOCTH SMOTHBHOH TOHABHO-
CTH pa3Has, 4TO CKA3bIBACTCA HA KOTHUTHBHOM cocrasistomeli [1T;

4) nexcHYecKue 1 CHHTAKCHYECKHE CPEICTBA, TIPEACTaBICHHbIE
B OpUTHHAJE, BIHSAIOT Ha KOTHUTHBHYIO cocTaBistomyto X T, HHO-
I71a U3MEHSA €

5) mexcuueckuil yposenb mepeBofa XIIT craBut mepen me-
PEBOYMKOM CIIOKHBIE 33/[a4H, KOTOPBIE 3AKIIIOYAIOTCS B TAaKOM
KOMMYHHUKaTHBHOM TPHPABHUBAHUU TEKCTOB MpH MEPEBOJE, KO-
Topoe Obl o0ecrieynBao mepefaiy KOTHATHBHON COCTABISIOLIEH
XIIT xak B OpuruHane, TaK 1 B EPEBOJE.

Ipunoaxcenue 1. Opueunan @.A. Jlapxuna

Home is so sad. It stays as it was left,

Shaped to the comfort of the last to go

As if to win them back. Instead, bereft

Of anyone to please, it withers so,

Having no heart to put aside the theft

And turn again to what it started as,

A joyous shot at how things ought to be,

Long fallen wide. You can see how it was:

Look at the pictures and the cutlery.

The music in the piano stool. Thatvase.

Tpunooicenue 2. epegod A. Kywnepa
Jlom — 310 rpycTh. OH Menoubto Mro0oii
[ocnenneMy yexasiiemy BEpeH,
Bepayts ero Hazescs. UyTs KuBOH,
CcbixaeTcsl, TOKMHYT U 3aTepsiH,

He cmest cHOBa cTaTh camum OO0,
Kaxum oH Ob11 BHavane, 10 TeX mop
[loxa B HEM uiH ApyKHO. D10 cpasy
Teneps B rmaza Opocaercs. B ymop
B3y Ha 3T HOTBL, Ha KOBE,

Ha Qoprenbsausiii cryn. Ha sty Basy.
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Kosanenko I. M., BapiamoBa A. A. Jlekcuko-cemaH-
THYHi 32c00H eMOTHBHOCTI Ta 0cOOIUBOCTI IX mepekaaxy
3 aHIIiCHKOI MOBH Ha POCiiicbKy B MOeTHYHOMY TeKCTi
(na npuxkuaai Bipma ®@. A. Jlapkina «Home is so sad»)

Anoranisa. CTaTTio IPUCBIYEHO IOCIIIXKEHHIO NPOoOIeM
TepeKsialy aHIOMOBHOT 110€3ii Ha pOCiiChbKY MOBY. Y TOUHEHI
OCHOBHI HOPMH, SIKI PETYJIOIOThH MPOIEC MEPEKIaay XyI0xK-
HiX TBOpIB, BUsBIEHA crienudika nepekaaJalbkuxX cTpaTerii
nepeKiIaay MOSeTUYHUX TBOPIB, sIKa MOB’S3aHa 3 €MOTHUBHOIO
CKJIaJIOBOKO XYJOKHIX TEKCTIB.

KawuoBi cioBa: MoBHa TpaHC(oOpMaIlisi, JiTeparypHUAi
nepeKIIaj, MOSTUYHNHN TIePEeKIIal, aBTOPChKa IHTEHIIIsI, EMOTH-
Bi3M, EMOTHUBHHI KOMIIOHEHT, EMOLIis.

Kovalenko I., Varlamova A. Lexico-semantic means
of emotivism and peculiarities of their translation from
English into Russian in the poetic text (it is illustrated by
the poem of F. A. Larkin «Home is so sad»)

Summary. The article investigates the problems of trans-
lation of English poetry into Russian. The basic norms gov-
erning poetic text translation process have been elucidated, the
specifics of translation strategies of poetic translation associat-
ed with the emotive component of texts have been presented
basing upon P.A. Larkin’s poem «Home is so sad».

Key words: language transformation,literary translation,
poetic translation, author’s intention, emotivism, emotive
component, emotion.
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